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Č. 130

Vysocedůstojný Pane

Velectený pane Cirk. Raddo!

Predevším vzdávam nejsrdečnejší díky Bohu, že na novo vzbuditi ráčil

zbožnou mysl cidí k bydání novému píšem sv. v milé naší več-

materinské a že dal Vašnostem Bratřím naším po víše a

po krvi také prostredky hmotne k vyvedení díla tak náklad.

ného a tak spasitedlného. Vždyť Slovo Boží jediné, bezpečným

jest pravidlen života, jediným pramenem prave, čiste známosti

Boží a hradem útočištným v ranách a svíželech v útiscích a

bouřech tohoto "světa. Ach! Kdo to lepe cíti než my Slováci, ta pos-

lední vetev obetovaná už ode všech mocí molochu záhuby a vy-

korenení celkovitého. Zolášť v těchto posledních časích k dr. 84

vinismus maďarskej na v chránu Boží znesvěcuje maďarismem, natiska

je slovenským zborům do služby B. nesrozumitedlnou tuto řeč asiaty

menovite a nás slovenské evanjeliky již i na poli domácnosti a

literárního života stíhají a každákehnutí cirkevnoliterárni

v zárodku duší a mordují. Celé rady knězí mladých již pra-

videlne reči Biblí svaté ani mluviti a tím meně psati, nečne,

jí, od slabykáže až po theologické skoušky je maďarčinou

krmeni a vytre. Jestiť tudíž pro nás Slováky evanjelické", tak

utrýzněné, tak zbedované Biblí Páně i co do víry i čo do jazyky

národního jediným, ktočištným hradem, že Asylem nepšístup-

ným vrahům naším. A proto vítame zbožnými radosti duchovn

plnýmicity podnik Vášnosti. O by i pro katolické Slováky, jích

to jest pres dva milliony postarano bylo v tomto směru a ťa Bibli

kterou kanovník ostríhomský Žirí Palkovič slovenský byl vyda-

revidovaná a stylističky; pravopisne opravená nanovo vydana

byla. Vyslovujú túžbu i z té príčiny, že tam mezi katolíky že dna

den, vice ubývá i muzi způsobných k dílu takovému, ani súro

vejší tam ješte tlak, než u nás, kde jest predce více svobodného ducha

v Pánu a resistence honževnatejší. - Než kamže išem to již za

bětil? Nejdustojnejší Pane, račtež prominove milostive. Čími vlak sa

hraď služovaná, tím preteká i jazyk a pero neví se vyprostiť ze nez-

ku a žalob.

keď již k milému psaní Vaši Veledůstojnosti že dne 9 rijna ber-

sám pred sebou stále veškera sa vydaní Bibli české o nichž zmín

ka děje je v protokolli ze d. 4 zaři, je zda editio princeps šestidílné i poslední a

bratrske Jednoty z r. 1613 a podle telo Jubilejní vydání Ružičkovo, a

také Elsnerovo z r. 1766 a mimo jiných, šlepěje posledního nasle-



(rusky за всех условно)

dovavších také pramáti onna všech slovanských Biblí staro-

slovenskám, Cyrillo-Methodejskom. S B. Preto ovšem jen Uzákou a velice

by Věledůstojnost mne sobě zavážala, kdyby u p. Millarda mi také St. Zákon

staroslovenský, proti poštovní dobírce zaobstarať ráčila w nejsnažu poštu

Mase takto príležitosť k ordonávajútatrným svým domněním pristupuje dobrým svědomím i presvedčení

k domnení Veledůstojné Conference české že dne 4 zaňí b. r dlektoré

ho má se vydati naše Vte dilná z r. 1613. A vedle zásady i vydavatelia

editionis principis šestidilky i Jednoty bratrské z r. 1613 musí předa

ším svedomitě šetřeno býti puvodník jazyki, proti kteréžto zásade

oni tak řídce prohřešali se, že sotvy na báhu to padne, předce

však byloliby, kde čo zpozorovano, to mým chatr. domučním bez odpo-

ru opraveno býti má, anižby bylo se co báte pohoršení. Byložby to jen

ve smyslu oteu zbožných a pravdy samé. Tak uvedený pád vzneseným

panem Seniorem Lanym 1 tim. 2, 1 (voco taršov avzostar), které mist

i editio princeps Testidilky, i vydání poslední jednoty z r. 163 i ubilejúc

vydaní mužičkovo), přehladají "za všelijaké lidi, kdežto korrektně

prekladá Cyrill. Methodej. Odazogapených za beir geoboku Ťa za-

nerodo vplaný za všecky lidi. Na slovensku alespoň i ten nejplostší

náš Biblí hned zpozoruje, když šte kněz "za všelijaké Prosby ti

nemelo statný na stati to lepe a korrectnejší za všecky čin

Podobrý tuším pád jest s Filip. 2, 5. Tovo jás gyorcivako čo vpis, ma

editio princeps za Vielgatou ( hoc ením sentite in vobíš): "To tedy citte pre

sobě, a podobné vyd. z r. 1613 (str. 1123), podobné subilejka Ruzičkova,

kdežto v puvodine není, chžovčite sentite ale ggrozíscho - hun

sme alite (Ev Agistiu bycov a Christo Jesu) "Staroslovenský Bit má

cie bo ga ust gest setca 60 barz lepe než rsky, "ubo bo báce

godotšilil 66tmte ut ste Gybembobatíš, taktej Elfner a za ním

ostatní, jesto vštípili vyše staletým užitkem, čtyrení pokolenú

předuležitou tuto sadu, která čte se v Nedeli kvetnou po všech

zborích a Budiž tedy ťaž mysl pri vás, která i pri Kristu Ježiš

že nehledal svých vecí)

kým chatrným domnením i mysl i opportunita vzhledem na nil millú

na slovenských evanjeliků čtoucích a casti majících tuto Bibli vyzadujíta

opravuŤa cizí slova rathouz fortelny krtaltovaní, muštrunk, otaflovati

prúba ako atd tom jedlaciutate donata, a neučím - i kozby bez ohraw-

zůstala - žádného zmatku, ani pohoršení ani mezi prostým bidem ani

v církwi ned pospoli budobrý expediens naradili krati, aby v zatvor

kách vysvetlení o 6 domaci slovo
Na Slovensku kp.

comu slovíčku mustrník lepe lid porozumí, ti pojne to slovo v sluboti

smyslu kdežto hotovost pomáte mu smysl bude mu vždy na mysli

t. Po odeslaní listu nahledl sem do Pazavo - emauzského lodetu, kde čte se. (Nauka)

[cyrilikou písaná veta]



ona biblická hotovost k Evanjelium pokoje. Pod mustrankem, ale bude vždy

míti pochot pravy vojenského díla.

My zde na uboleném Slovensku nemůženie tak ku purismu řeči jako více

k same vecí kralovství Bho hledeti a proto i vyslovují otevreně své skromné dom

není - že zkušení 43 letého - že čo dosavád pří vydaních Bibli P. lid náš

pohorsovalo to bylo vždy to ujimání lidu tech pridavkůw ku Canomu nej-

podstatnejších které jsou lidu našemu rafijí na te trniste a mnoha bludím

podrobené ceste do onoho svrchního Jeruzalema, kterávaruje ho pred tem,

bludy. Riblí bez těchto pridavku pred nimiž jej otcové vyvarovaného mit.

chteli pak upravují a vpravuje ho do deconomie Božího spravování

národu ve světle zjevení Božího. Ty pak jjon predně: prívavek apokny

fů, a pak: nekteré rejstníky, mezi nimiž prednímísto zaujíma rejstri

poznamenaných textů cirkevního roku, jak slaví se svátky hlavní i postra-

ni v celem krestanstvě. Biblí bez techto prídavku považuje náš lis, jako

onnu citaci satanovu žalmu proti Panu Ježiší. Jest mu tato neoupl-

na Biblí síce tež slovo Boží, ale slovo B. zle citované, aspoň zle cito-

vánu byti mohoucí, kdežto v te oblíbené celosti Biblí, neni tak snadné pol

louzení, nebo věrní otcové vedou jej bezpečne od jedné stanice ku

druhé zjevování se Božího na stranách historie.

Naš lid Biblí ty, které nejšou temi prídavkami opatreny považuje za

knihu školskou, dobrou, aniž kdy čelední otec užíva pri domáci po-

božnosti Bibli neouplné, vždy leží mu na stole popři Postille, Tránosú

usi, katechisme Luthenocem, Pokladu Jakobciho neb Jadru modlitele

Dr B. Molnanem vydanétia buď Biblí jubilejní služičkova, buď česené-

rovo a jiných podobných vydaní Bibli Pane. Na tuto povahu lidu evanje-

lického slovenského, tolik již rau pro Slovo Boží čisté pretrpevšího

meliby všickní vydavatelé československých Bibli pozorovati a hluboky

smysl lidu našeho ve věcech víry naležitě vážiti a rozsuzovati

já vím, že p. Millard, respective biblická společnost anglická tyto

štesky a žádosti dávno zná a bylaby mohla dávno siž žádosť jim uči-

niti, zajisté jen ku svému a kralovství Bho zrůstu, ale bráni si v tom

její zásady. Tu tedy jen modlitba zpomůže. Nám bude ovšem vítané vy-

Pani jakekoliv Biblí československé, budeli se však vydavatelstvo držet

těch zasad, dle nichž nesmí se Apokryfy a vyznačené testu cirkev,

ného roku pripojovat ku Canonu, nedosahne se číl onen, aby

vydaní toto i na Slovensku žádoucí vážnosti nebylo a požívalo

Naproti tomu mohlaliby tato překážka odstraněna býti, ve všem

ostatním by se dorozumení velmi snadně dosahlo a nové toto vydáni šesti.

dílky slaviloby tryumfy na Slovensku.

já zmé strany jen ještě ohledem miení pana Senior Lányho, čo do slova kneš-

pripomínám



žeby to ovšem u nás podivně znělo kdyby na míste kněz stálo

starší, jakových je u nás v těchto časích hojnost, jestoby hotoví

byli treba i krstiti a sobášiti. Tato obnovaby způsobna byla - a

poň u nás - ten nejvetší zmatek pochopu způsobiti

V ostatním když milostivého Boha prosím, aby On sám z milost

říditi ráčil spasitedlné predsevzení Vaše s vrelým bratrským pozdra-

vením na milé Bratry uvíne znamenam se s nejhlubší uctou

ponížený služebník

Dr. J. M. Hurban

Sl. Bkazatel, emer. Supdt.

V Hlubokém dne 31 řijna 1883

Vaší Veledůstojností


